


























































































































































































































































































































































































































































214 AGE OF THE MACCABEES. 

embellishment or poetry of diction, that his attention is 
riveted.* 

(ii.) Differences in detail. 
(a) The great ruling powers which had successively in

cluded Palestine within their vast dominion had not been 
without their permanent effect upon the nation. Babylon, 
Persia, Greece had succeeded in impressing upon the minds of 
.Jews that the world was considerably greater than they once 
thought it. Their point of view, almost in spite of themselves, 
became shifted from their own country as the centre of all 
things. They began to realise the width of civilisation and 
the culture which was possessed by non-Jewish peoples. And 
with this came the disposition to recognise God's dealings with 
the world as a whole, to contemplate history as the unfolding 
of the Divine plan from the beginning, to mark the succession 
of world-powers, and to look for the consummation of the 
whole drama of humanity as something that each seer would 
fain expect to take place in the near or immediate future, 
when Israel should obtain her rightful position among the 
kingdoms, and the descendants of those who had oppressed 
them acknowledge in word and deed the supremacy of Him 
who is worshipped at the Temple in Jerusalem. 

Thus the tendency of an apocalyptic writer was to give a 
sort of universal history from the time of the person whose 
name he assumed for purposes of authorship, but dealing more 
minuiely with the history of the Jewish nation. The narrative 
grows in fulness as it approaches his own times, which natur
ally loom large before his mental vision ; when suddenly our 
power of identifying the events to which he refers with those 
preserved by other records of the time, fails us, and we con -

• In Zechariah we have a connecting link between the two, prophecy so called 
and vision being both of them characteristic features in his writings. 
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elude that the rest is of the nature of prophecy, which has 
been falsified by the actual course of things. A common 
feature is that the author expects the end of the world, or the 
Messianic kingdom to arrive very soon after the time at which 
he writes. 

It will follow that the date of an apocalyptic book of this 
nature will fall " between the latest event clearly described 
in it and its first unmistakable break from the actual facts of 
history." • 

(b) Much as the Jews had learnt from Greece and its 
philosophy, and perhaps most of all from that of Plato, they 
yet in one respect at least clung to their own traditional ideal 
as opposed to his conception of the perfect state. The repub
lic, the form of government, which he considered to represent 
political perfection, must, from the nature of it, be of no great 
dimensions. As a scheme of representative government was a 
creation of much later days, it was necessary for Plato's ideal 
that all the citizens should be able to meet for deliberative 
and legislative purposes in their Ecclesia. But the Jews' ideal 
had always been a different one. A ruler, either Divine, or 
human as representing the Divine, a Theocracy, or a monarchy 
bearing a sacred character, this was the type firmly established 
in the nation's affections, and lending itself by its principle of 
paternal government to a dominion unrestricted by geographical 
limitations. Such a kingdom was the ultimate issue towards 
which the visions of apocalyptic seers led up. It was the 
consummation of the series of events which constituted the 
Divine ordering of the affairs of men for the ultimate glory of 
Jehovah as set forth in the exaltation of His chosen people. 

(c) The long troubles which befell the nation have their 
reflection in this branch of literature. 

• Thomson, op. cit., p. 398, 
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They were oppressed by conqueror after conqueror. They 
were despoiled of their goods by excessive imposts. They 
were caITied captive to distant regions. They were subjected 
to famine and distress by the arbitrary action of the satrap, or 
king, or prince, or victorious general. From time to time their 
Holy City was sacked, their Temple and altar desecrated, their 
most sacred rites made the sport of the conqueror. 

Accordingly the visions dwell upon material as well as 
spiritual prosperity in the days to come. It is true that the 
promises of superabundant plenty may be meant, in part at 
least, in a figurative sense, but doubtless the literal significa
tion of the words is not to be excluded. Moreover, Israel shall 
have cause to exult over their foes. The tables shall be turned 
on the conqueror and the oppressor. The words "Ven
geance is mine and recompence," * had not yet been 
emphasized by an Apostle. And so we read ; "But all those 
who ruled you, even they shall be delivered over to the 
sword." t 

( d) One of the many connecting links which this literature 
affords between the Old Testament and the New is found in 
the frequent references to angels, one distinctive feature, how
ever, as compared with inspired books, consisting in the readi
ness to nanie these celestial beings, which is shewn to its 
greatest extent in the Book of Enoch. In Daniel, as in the 
New Testament, we learn the names of two, Michael and 
Gabriel. In Tobit we are told of another, Raphael. In 
Enoch, Phanuel is added to these. In Daniel, " princes" 
(angels) are appointed as guardians of certain nations. In 
Enoch, seventy shepherds (angels) appear as ruling over Israel. 
In Daniel and in Enoch alike we read of another class of 

• Deut. 32. 35, quoted Rom. 12. 19; Heb. 10. 30. 
t Apocalypse qf Baruch (probably however of post-Christian date. See below) 

72. 6. 
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angels, called" watchers." • Babylonian idolatry may well have 
furnished the occasion upon which in the Providence of God the 
doctrine of angels and their ministry as exercised in behalf 
of men began to be developed. To the elaborate hierarchy of 
gods now arose as a counterpart an elaborate hierarchy of 
angels," who would defend the worshippers of Jehovah from 
the power of these gods of the nations." t 

(e) The doctrine of final jndgment, and of rewards and 
punishments in the next world, comparatively obscure in the 
prophetic books of the Old Testament, had evidently now 
come to be a very real part of the Jewish popular faith. We 
may contrast in this respect the poetic picture of the descent of 
the king of Babylon into Sheol,t with the elaborate account 
of the fallen angels in the Book of Enoch, and the state of 
the lost as described in the Apocalypse of Baruch (48. 38, 39). 

The writings of the period which in whole or in part are 
extant under this head may be classified in accordance with 
the main purposes which their respective authors seem to have 
had before their minds, viz. :-

(A)· thoAe in which the aim was to represent to the Gentiles 
the excellence of Judaism as the one true religion, and the 
danger of neglecting its claims to acceptance ; in other words, 
those in which is discernible a proselytizing or propagandist 
aim; and 

(B) those which in their composition had regard to the 
encouragement and warning of the writer's co-religionists, 
pointing out for their edification the judgments that should 
come upon the wicked, and the final blessedness of the 
righteous. 

The chief extant literature of the former character consists 
of the Sibylline Oracles. Under the latter heading we may 

• Comp. Testaments of the XII. Patr. Reub. 5; Naph. 3. 
t Thomson, op. cit., p. 211. t Isa. 14. 
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place the Book of Enoch, the Book of Jubilees, the Apoca
lypse of Baruch, and the 2nd [4th] Book of Esdras. 

(A) The Sibyllines. 

" The Sibyl was in heathen antiquity ' the semi-divine pro
phetess of the orders and counsels of the gods concerning the 
fate of cities and kingdoms.' She was distinguished from the 
official priestly order of prophets by representing a free and 
non-official prophetic power, being indeed first of all a personi
fication of the Deity as revealing itself in nature.''• 

At first there was supposed to be but one Sibyl, who moved 
from place to place. Afterwards as many as ten were enumer
ated. t In Asia Minor and Greece, Sibylline verses were 
possessed and circulated privately only. In Rome, on the 
contrary, a collection was kept, and from time to time officially 
consulted, in the Capitol. It consisted of about a thousand 
verses which had been got together to replace those which 
were said to have been first obtained by Tarquinius Superbus, 
and which perished in the burning of the Capitol, 83 B.C. 

From the secrecy which belonged to these as well as to any 
private collections, it followed that they possessed the charm 
which appertains to the mysterious, and further, that they 
could conveniently be added to at pleasure. Accordingly, 
when it occurred to the Jewish mind to make use of this mode 
of propagandism, it was an excellent method to hit upon for 
bringing about the desired result. Later, Christians took up 
the same idea, and through them the pre-Christian oracles as 
well have been transmitted. The original form invariably 
used was that of Greek hexameter verse. Fourteen books of 
this nature have been handed down to us. 

• Schurer, op. cif., II. iii. 271 f. 
t So Varro in Lactantius, Div. Inst. i. 6. (Migne, Patro/.. vi. 141). 
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" The collection as we have it is a chaotic wilderness, to 
sift and arrange which will ever baffle the most acute criti
cism. . . . Such being the nature of the whole, it is not 
possible always to distinguish with certainty between Jewish 
and Christian matter."*' 

The third book contains the oldest portions, dating 
in all probability from Maccabean days. Passing by the 
lines 1-96, which are clearly out of place, we may sum
marise the contents of the rest of the book, in three divisions, 
as follow:-

(i.) (lines 97-294) The Tower of Babel, Confusion of 
Tongues, and Dispersion. Rule of Chronos, Titan, and 
Japetos. Quarrel between the first two, contest between their 
descendants, and destruction of both races. Thereupon ensue 
the kingdoms of Egypt, Persia, Media, Ethiopia, Assyria, 
Babylonia, Macedon, Egypt again, and Rome. Prophecies of 
the Sibyl as to those later sovereignties. In the reign of the 
seventh Egyptian king of Greek descent, the chosen people of 
God shall grow strong and teach all men how to live aright. 
Judgments are foretold for the kingdoms of the world. This 
division closes with an historical sketch and laudation of the 
Jewish people. 

(ii.) (295-488) Disconnected judgments on Babylon, 
Egypt, etc., and on individual towns, islands, and countries. 
A promise of prosperity and peace in Asia and Egypt. 

(iii.) (489-807) Oracles relating to Phcenicia, the Greeks, 
and others. Encomiums on Israel, which shew the idolatry 
and licentiousness of the nations of the world. Exhortation to 
conversion, and warnings of judgments on the ungodly, 
specially on Greece, with promises of the blessedness of the 
Messianic kingdom. 

• Schurer, op. cit., p. 276. 
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One link connecting the three groups is a reference occur
ring in all of them• to the time of Ptolemy vn. (Physcon). 

DATE. 

The last named circumstance is a clue to the date of these 
groups, which (apart from interpolations) constitute the oldest 
portion of the oracles. Ptolemy Physcon reigned conjointly 
with his brother Philometor, from 170-154 B.c. There
upon he underwent. a period of banishment, but returned after 
his brother's death, and exercir;ed sole rule from 146 to 
117 B.c. The expression used of him in line 608 may indicate 
youth, either in years or in sovereignty,t and thus might refer 
to either the earlier or the later of these two periods. The 
second, however, is the more likely in itself, and is confirmed 
by allusions to the destruction of Carthage and of Corinth 
(146 H.C).t 

Apparent references to Antiochus Epiphanes and some of 
the subsequent Seleucid kings, ending with the rule of the 
intruder, Trypho (146-139), suggest the date circ. 140 B.c. 
Roman times at any rate are precluded. The nation which 
the oracle looks for as the destroyer of the Temple is Libya.§ 

This book shews acquaintance with the Book of Daniel.II 
It is itself quoted as early as the Chaldaica of Alexander 
Polyhistor (80-40 B.c.)., There is a doubtful quotation by 
Clement of Rome (ob. circ. 97 .A..D.) : several certain ones by his 
namesake of Alexandria (born 150-160 .a.n.), and numerous 
references in Lactantius (ob. 325 .A..D.). 

Other portions of these oracles are also of pre-Christian 
origin. Such are (a) certain fragments which stood at the 

• 191-198, 316-818, 608-610. 
t /l11u•>-.V• v•o•, 11oung king, or new king. t 484 ff. 
§ 324, 328 f. Lines 464-470 may well indeed relate to Roman times, but ihey 11re 

held to be a later insertion. · 
II 388-41)0. 'If See Euseb. Chron. ed. Schoene, i p, 23. 
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beginning of the prophecy,• and· which are now placed 
accordingly (though not occurring in the manuscripts of the 
Sibyllines) in front of the First Book as an Introduction. 
They probably t formed the original opening of the Third 
Book (which we have just been discussing), and by their 
earnest propagandism and denunciation of idolatry, bring out 
as clearly as any of these writings this special feature of the 
Sibylline branch of apocalyptic literature: (b) (3. 36-92) a 
passage which is shewn by its allusions to belong in point of 
date to the triumvirate of Antony, Octavian, and Lepidus,t 
and to the female sway, to which all the world shall yield 
obedience.§ This fixes the time as 40-30 B.c. (c) Certain 
portions of the Fifth Book, which may possibly be of pre
Christian authorship.·11 

(B) Other Apocalyptic Literature.-The Book of Enoch. 

The characteristic feature of this book, as compared with 
other writings of the same class, is its hopefulness, and joyful 
anticipation of the overthrow of the wicked earth-rulers, and 
the establishment of peace and prosperity for Israel under 
Messianic sway. 

The book is of interest, not only from its contents, but also 
through its being (apparently) quoted in the New Testament.~ 
The Book of Jubilees 0 draws largely from it, and so do Ter
tullian and other early Christian writers. It is twice quoted 

• See Theophilus, Ad Auto!. ii. 36. (W. B. Flower, Loudon, 1860). 
t See Scbiirer. op. cit., p. 283. 
l See line 52. 
§ Cleopatra. See lines 75-80. The end of the world is expected in her life ti111e. 
!I For particulars as to forged verses under the name of well-known Greek 

poets, or other spurious compositions or interpolations in genuine works, all having 
for their object the glorification of Judaism, and the promotion of a belief in the 
regard paid to it by leaders of Greek culture in former days, aee Schurer, op. cit., 
21»-'SiO. 

'If Jude 14. 15. 
•• See next section. 
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in the Epistle of Barnabas."" After the 8th century all trace 
of it disappeared till Bruce the traveller brought to Europe 
three manuscripts of an Aethiopic version, which he had 
obtained from the ~Uyssinian Church. A large piece of it is 
now known in Greek.t 

To give even a complete outline of the contents would 
occupy too much of our space. The book claims to be a record 
by the patriarch Enoch of visions and other revelations shewn 
him by angels (chaps. 1-36), while he visits heaven itself. 
He is further shewn the secret processes of nature, and the 
abode of departed spirits, righteous and wicked. Chaps. 37-71 
consist of three allegories (similitudes or parables). In these 
he sees the heavenly host, and learns the mysteries of the 
universe, including secrets appertaining to the celestial bodies 
and the names of the stars ; also the nature of the Messiah 
and of His mission, and the day upon which He shall judge 
the world. 

Other visions follow, in particular, that of the cattle, sheep, 
wild beasts, and shepherds, this vision depicting by symbolism 
the history of Israel down to Messianic times (85-90). To 
that vision therefore (on the principle noticed on p. 215) we 
turn for a clue to the date of at least this portion of the book. 

Among the subsequent visions which form the conclusion 
of the book comes an account of events attending upon Noah's 
birU1. 

It is generally allowed that the book is not all the work 
of one author. Also there are many longer or shorter inter
polations. 

Moreover, although the section entitled "allegories" is in 
all likelihood pre-Christian,t its internal indications of date 

• 4 and 16. t A. Lods, The Akhmim Fragment, Paris, 1892, 
i Some critics have maintained that the whole of the book, and others that the 

allegories, are of Christian date, but their grounds are insufficient. See Thomson, 
op. cit., pp. 41J7 ff. for their arguments. 
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are by no means such as to ensure unanimity among critics. 
While generally referred to the lst or 2nd century B.o., 
Thomson• would place it as early as 210 B.O. 

However this may be, it is plain that the allegories, as 
compared with other parts, are the production of a different 
author. In them the use of the names of God, the angelology, 
the eschatology, and the doctrine of the Messiah, differ essen
tially from the remainder of the book. t 

" Also, instead of its being the wicked and the ungodly in 
general who appear in contrast to the pious, as is the case in 
the rest of the book, it is rather the Gentile rulers, the kings 
and powerful ones of the earth.t . . .• This circumstance 
serves to explain why it is that in these allegories such decided 
prominence is given to the Messianic hope."§ 

Turning now to chaps. 85-90, which are to supply us 
with our clue to the date, if any portion can do so, we have 
an historical vision, in which the patriarchal times and on
wards are represented under the symbolism of animals, whose 
colour indicates their character. White cattle and then, from 
Jacob's time, white sheep denote Israel. Wild animals 
(Assyria, Babylon, etc.) attack and hurt them. The Lord 
appoints seventy shepherds (angels) to tend them, and pre
scribes that only a certain number of the sheep are to be 
given over to destruction. The shepherds are lax, and are 
consequently consigned to the place where the fallen angels 
undergo punishment. After various vicissitudes lambs are 
born to the sheep, and, further troubles intervening, horns at 
last appear on the lambs, and one young ram in particular 
grows a large horn, and to this one the others congregate. 
They are attacked again ; but the Lord comes to the aid of 
the lambs and gives them the victory. 

• Op. cit., pp. 899 ff. 
t See chaps. 38. 4, G ; 46. 7, 8, etc. 

t Schurer, op. cit., p. 67. 
§ Schiirer, Hid. 
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Here the narrative ends. Who, then, is the ram with the 
horns? Is it Judas Maccabeus or John Hyrcanus? The 
detailed comparison of the vision with the history of the time 
would suggest on the whole the latter.• 

Certain portions of the book have been called N oachian, 
as relating to Noah's time, and claiming his authorship. But 
they contain no indications that would justify us in an attempt 
to determine their date. 

VALUE. 

The interest of the book in connexion with doctrine has 
already been partially indicated. The ministry of angels, 
future rewards and punishments, the resurrection of the dead 
(eh. 22), the powers of Satan and his legions (chaps. 40, 65) 
are forcibly exhibited. "In doctrine the Book of Enoch 
exhibits a great advance of thought within the limits of 
revelation in each of the great divisions of knowledge. The 
teaching on nature is a curious attempt to reduce the scattered 
images of the Old Testament to a physical system. The view 
of society and of man, of the temporary triumph and final 
discomfiture of the oppre8sors of God's people, carries out into 
elaborate detail the pregnant images of Daniel. The figure of 
the Messiah is invested with majestic dignity as ' the Son of 
God' (eh. 105. 2 only), 'Whose Name was named before the 
sun was made' (eh. 48. 3), and Who existed 'aforetime in the 
presence of God' (eh. 62. 6: cornp. Laurence, Prel. Diss. li. f.). 
And at the same time His attributes as ' the son of man,' 
'the son of woman' (eh. 62. 5 only), 'the elect one,' 'the 
righteous one,' 'the anointed,' are brought into conspicuous 
notice."t 

• So Schllrer, op. cit., p. 66. But Thomson (op. cit., p. 405) points out, that if, 
as he strongly holds, the writer was an Essene, he would not speak in &nch 
favourable terms of Hyrcanus, with his SaddttCl'an leanings. 

t Smith's Diet. <if Bible (2nd ed.), Article, "Enoch, Book of" (Bp. Westcott), 
p. 948. 
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LANGUAGE. 

The Ethiopic version· is a translation from a Greek text 
(not now extant), which evidently agreed substantially with 
the quotations found in the Greek Fathers. But it is probable 
that Hebrew or Aramaic was the original language, although, 
if so, it is strange that the book was not more used by 
Rabbinical writers. The Hebraic style would not of course 
be conclusive either way. But the names of the angels all 
suggest Hebrew etymology, and as a book of this kind would 
probably be written in Palestine, the fact constitutes a further 
argument in the same direction. 

The Book of Jubilees. 

Like the Book of Enoch, this work also, after disappearing 
for centuries, was found in 1844 by a German missionary, Krapf, 
in Ethiopia, and so brought into notice in Europe. Unlike 
the former case, however, an old Latin version has also been 
discovered.• 

Another name for the work is The Little Genesis,t which 
describes faithfully enough its subject, but must not be taken 
to imply that it is shorter than the opening book of the Old 
Testament. It was very possibly written with a close regard 
to the impression to be produced upon cultured members of 
the Hellenic world. Accordingly, it deals with the patriarchal 
history from the apologetic side, smoothing over or omitting 
the points which the author judges likely to prove to such readers 
either distasteful or more or less incredible. Thus there is no 
mention of the expulsion from Eden, the curse upon Cain, or 
the cruelty practised upon Joseph by his brethren. On the 
other hand, the commentary is of an eminently bizarre character, 

• By Ceriani, Librarian of the Ambrosian Library, Milan, in 1861. 
t >-•'."'oYiV<u••• more strictly, Genesis sp1m outftns. 

s 7501, p 
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and we may observe in every thing relating to genealogy and 
chronology an amplitude of detail far exceeding that of the 
book on which it professes to be a Midrashic commentary. It 
gives us the names of the patriarchs' wives and many other 
particulars of a like nature. It also arranges events in ac
cordance with the Jubilee periods of forty-nine years. Each of 
those periods is subdivided into seven year-days of seven years; 
and the book, in fixing the date of an occurrence, gives 
minute particulars of time in accordance with this method. 
Hence is derived its name. The author also set much store 
by the ceremonial law, annual feasts, new moons, Sabbaths, 
etc., bringing down his history to the institution of the Pass
over (Exod. 12). It should be added that he makes the Law as 
given on Sinai to be only a reproduction or copy for the use 
of earth of that which from time immemorial had been written 
on heavenly tablets and observed by the angels above.• 

AUTHORSHIP AND DATE. 

The emphasis laid upon the observance of the Sabbath, 
as well as other indications, have suggested that the book is 
the work of an Essene. Against this it is urged (a) that 
there is no suggestion that the author disapproYed of animal 
sacrifices, as did the Essenes; (b) that there is no mention of 
those washings or purifications which held so pro:ninent a place 
among Essene observances. The latter argument, however, 
has the weakness which belongs to one which is only negative; 
and possibly this might be said to some extent of the former 
one also. At any rate, if the writer was an Essene, he seems 
to have been one with strong Pharisaic leanings. 

The date, too, is difficult to decide. We have here no 
world history to afford us a clue.t The book indicates a 
strong dislike to Edom, which may either mean the Herodian 

* Comp. Heb. 9. 23. t See p. 214 f., aupra. 
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dynasty, or be a disguise (as it is in many Hebrew post
Biblical compositions) for Rome. The author makes large 
use of the Book of Enoch,* and is himself quoted in the 
Testaments of the Twelve Patriarchs, a work which is probably 
to be placed in the lst century A.D. As a piece of literature 
which very possibly at any rate falls within the limits of the 
present work, we have given the Book of Jubilees a place in 
our list of this class of writings. 

Its original language was Semitic t (whether Hebrew or 
Aramaic we cannot determine), and doubtless, therefore, it 
was written in Palestine. 

The Apocalypse of Baruch. 

As the last-named work was framed upon the lines of the 
first of the historical books of the Old Testament, and as the 
Psalms of Solomon took as their basis the· Canonical Psalter, 
so here we have an apocalypse claiming by its name a com
panionship, and so challenging a comparison, with the old 
prophetic teaching. 

The book represents Baruch as bidden by the word of the 
Lord to proclaim the impending fate of Jerusalem at the 
hands of the Chaldeans. Details concerning supernatural 
events on the occasion of the siege, forecasts of coming judg
ment on the nations which successively oppress Israel, the 
setting up of the Messianic kingdom, the future blessedness 
of the righteous, a further vision and its interpretation-these 
constitute the main features of the book. 

DATE. 

The only passage which throws any light on this point, 
shews at the same time that, to say the least, it is far from 

• See Schurer, l.c., p. 70. 
t This appears from St. Jerome's references to it, Epist. 78 (ad Fabio/am), 

Nanaio 18, and Manaio 24. 
p 2 
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certain that the book has any right to be reckoned as a part 
of the literature of the period we are considering in this volume. 

In eh. 32. 2-4 it is declared that Jerusalem, after the 
o\erthrow by the Chaldeans, shall be rebuilt, but shall later 
be again destroyed, 1md long lie waste before the time comes 
when it shall be restored for ever. It seems plain that that 
second destruction can ouly refer to the one which took 
place at the hands of Titus (70 A.D.), and this makes the 
book a product of Christian times. The only ground for 
mentioning the work here is that the above inference has 
been denied. Thomson • considers that the prophecy is satis
fied by the horror caused through the forcible entrance of 
Pompey into the Holy of Ho!ies (63 B.c.). 

The book is at any rate older than the time of Papias, t 
who b01Tows from eh. 29. 5.t It exists in the Peshitto in 
a Milan manuscript ; § but apart from this no ancient version 
is found. 

Second [Fourth] Esdras. 

Unlike the other books called by the name of the famous 
post-captivity scribe, this work does not claim to be a history, 
but a prophecy in the apocalyptic shape. 

Properly speaking it may be said, as we shall presently 
see, with even greater certainty than that last dealt with, to 
fall outside our period. JI But we have decided to include it 
here, inasmuch as by so doing we complete our notices of the 
variety of works which form the deutero-canonical books 
attached to the Old Testament. 

* Op. cit., p. 261. t FI. circ. 130 A.D. 
t See him quoted in Iren. v. 33. 3. (Migne, Patrol. Gr. viii. 1213.) 
§ Edited by Ceriani, in the original Syriac, in Monumenta Sacra et profana, 

vol. v., fasc. 2. (Milan, 1871), pp. 113-180, and in a Latin translation by the sa,;-10 
editor, ibid. i. 2 (Milan, 1866), pp. 73-98. 

II Although Hilgenfeld makes it pre-Christian (30 B.C. : Zeitschift, 1867, p. 285). 
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We may at once dismiss the first two and last two chapters 
of the book, as it stands in our English versions, and in the 
Latin text from which they are taken. While the body of the 
work is of Jewish authorship, these are obviously additions by 
a Christian hand.* They indicate knowledge of the New 
Testament.t Moreover, Israel is there rebuked for rebellion. 
They reject offers of mercy, and the Gentiles are summoned to 
receive the favour which the Jews have forfeited (chaps. 1, 2). 
The latter of these two sections was perhaps composed 
260-270 A.D., as the passage 5. 28 ff. has been thought to 
refer to wars of that period. Chaps. 1, 2, may have been 
written either at the s::tme time or somewhat earlier. 

OUTLINE OF CHAPTERS 3-14. 

When dealing with the Book of Enoch, we noted the con
trast between its tone of joyful anticipation and the melan
choly which is a conspicuous feature of this apocalypse. We 
are here carried back to the 30th year of the Captivity, and 
presented with the sorrowful thoughts which may have been 
supposed to fill Ezra's mind as he mused in the outskirts of 
Babylon over the fortunes of his people, and the prolongation 
of the Exile.t He cannot account for the calamities (3. 1-36) 
of the righteous, and the prosperity of their oppressors. The 
archangel Uriel is sent to reprove him (4. 1-21) and solve his 
doubts as to the ways of Providence. He does so by means of 

• In the best Latin MSS. they are separated from the rest, and they are not 
contained in the Oriental Versions. See below. We may note that in 7. 28 "filius 
meus Jesus" (my son Jesus), which is not found ,in the Oriental Versions, is 
doubtless a (1hristian interpolation existing as early as Ambrose (ob. circ. 397 A.D.), 
who quotes it (Comm. on Luke 1. 60). (Migne, Patrol. xv. 1M3.) 

t Comp.1. 30, 33 and Matt. 23. 37, 38; 1. 37 and John 20. 29; 2. 13 and Uatt. 25. 34; 
2. 26 and John 17. 12; 2. 42ff. and Rev. 7. 9; 15, 8 and Rev. 6. 10; 19. 2; 15. 35 and 
Matt. 24. 39; 16. 54 and Luke lG. 15. 

l He is thus placed about ninety years before his real time, but chronology Wits 

not a strong point with Jewish wrikrs iu the days with which we are dealing, 
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seven visions. These are intended to teach him that wickedness 
has its appointed time. In spite of appearances, God does not 
cast away his people. He is still ready to shew Himself cogni
sant of their needs, and faithful to His promises. The greater 
part of the trouble is already past. When the signs (enume
rated in the visions) shall present themselves, then the Son of 
God, the Anointed One, shall appear and reign for four hun
dred years. Thereupon He and all in whom is the breath of life 
shall die, and for seven days there shall be no living thing on 
the earth. This week of dread silence shall be followed by the 
Resurrection and the Judgment (7. 26-35). The majority 
shall go into perdition, but a few shall be saved (7. 70). For 
as "silver is more abundant than gold, and brass than silver, 
and iron than brass, lead than iron, and clay than lead (7. [56])"; 
so the wicked outnumber the righteous. Each receives accord
ing to his deserts, and although the righteous have often inter
ceded effectually on behalf of the ungodly as regards this life, 
such intercession shall be of no avail for the world to come 

· (7. [102-105]). Men's ruin is brought about through their 
own sinfulness, and it is therefore unfair to lay all the charge 
upon their inheritance of Adam's guilt (7. 46-61). 

There follows an allegorical representation of the establish
ment of the . Temple and its services, and the overthrow of 
Jerusalem (9. 26--10. 59), the vision of the eagle (11. 1-
12. 51), which we shall examine immediately, as determining 
the date of the composition, and a further vision representing 
redemption, restoration (including the return of the ten tribes), 
and peace (13. 1-58). Finally, Ezra is warned by a voice from 
a bush to prepare for his departure from the world, and is 
bidden to record, with the assistance of five writers, that which 
he shall be inspired to dictate (14. 1-48). 
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DATE AND AUTHORSHIP. 

The vision above referred to is briefly as follows :-An eagle 
rises from the sea. It has twelve wings, from which grow 
eight subordinate wings : it has also three heads. All these 
are rulers of some sort. The twelve large. wings rule succes
sively. It is noticed that the second of them rules more than 
twice as long as any of the others. Of the eight subordinate 
wings all but two disappear after ruling or attempting to do so. 
Of the three heads also the middle one rules over the whole 
earth and dies. The second devmi.rs the third, and reigns 
alone. A lion (the Messiah) announces to the eagle its ap
proaching destruction. The third head disappears. The two 
remaining wings now rule, but feebly. Finally, the eagle is 
wholly consumed by fire. The angel gives Ezra hints for the 
interpretation of the vision. 

Explanations which would involve the history of Rome before 
the later part of the post-captivity period (when that power began 
to have an interest for the Jews), or which would make the 
wings refer to Greek, but the heads to Roman rulers, are inade
quate. If, on the other hand, we take the twelve chief wings 
to represent Julius Coosar, as followed by the eight succeeding 
Roman emperors * (of w horn Augustus, in accordance with 
the vision, did in fact reign more than twice the span of any 
other, viz., reckoning from his first consulate 43 B.c., fifty-six 
years), and lastly by three usurpers,t we may assign the sub
ordinate wings to other and less well-known persons who claimed 
supreme power. 

The three heads remain. By the above arrangement we 
have reserved for them the three last of the twelve Cresars, viz., 
the Flavian Emperors, Vespasian, Titus, and Domitian. Of 

* Augustus, Tiberius, Caligula, Claudius, Nero, Galba, Otho, "\""itellius. 
t Vindex. Nymphidius, Piso. 
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these the second was not in point of fact slain by the third ; but 
there was a current belief at the time to this effect, encouraged 
by Domitian's demeanour.• 

As the Messiah (the lion) appears during the reign of the 
third head (Domitian), it follows that this is the time when 
for the writer history changes to prophecy. We therefore place 
the book in Domitian's reign (81-96 A.D.).t 

CHARACTER. 

"The doctrine of the book offers curious approximations to 
that of St. Paul, as the imagery does to that of the Apocalypse 
(e.g. 2 Esd. 13. 43, sq.; 5. 4). The relation of' the first Adam' 
to his sinful posterity, and the operation of the Law ( 3. 20 sq. ; 
7. 48 ; 9. 36) ; the transitoriness of the world (4. 26) ; the 
eternal counsels of God (6. sq.) ; His Providence (7. 11) and 
long-suffering (7. 64) ; His sanctification of His people 'from 
the beginning' (9. 8), and their peculiar and lasting privileges 
(6. 59), are plainly stated ; and, on the other hand, the efficacy 
of good works (8. 33) in conjunction with faith (9. 7) is no 
less clearly affirmed."t 

LANG IT AG I<.:. 

Unlike the two works which we ha Ye discussed, this book has 
been continuously known to the Christian Church from early 
times. It was handed down in a Latin version of a Greek 
original,§ preserved only in one or two fragments. There are 
several Oriental yersions differing in value. Of these the Syriac 

* See Schiirer, op. cit., p. 106, for references. 
t We need not do more than mention Gutschmied's view that the three hoods 

are Septimius Severus (193-211 A.D.) and his sons Caracalla and Geta, and that the 
dat~ of the book is 218 A.D.; inasmuch as it is quoted by Clement of Alexandria 
(chap. v. 35, in ,Strom. iii. 16), the period of whose literary activity was circ 
190-203 A.D. • 

t Smith's Diet. of Bible, Article," Esdras, Second Book of" (Bp. Westcott). 
§ There is no reason for supposing that a Hebrew or Aramaic text stands behind 

the Greek. 
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is the most important. It is found only in the famous Syro
Hexaplaric manuscript belonging to the Ambrosian Library at 
Milan, which has been edited in facsimile by Dr. Ceriani.* 
There are also two Arabic versions, as well as an Aethiopic and 
an Armenian version. Of these the last-named differs most 
widely from the Greek. 

DISCOVERY OF A LOST PORTION. 

It had long been perceived that in the Latin the transition 
in chap. 7 from '/!, 35 to v. 36 was abrupt.t On a close ex
amination of the principal Latin MS.t it was seen that a leaf 
had been removed. The late Mr. R. L. Bensly, sometime 
the Lord Almoner's Professor of Arabic at Cambridge, was in
duced by a description of a ninth century MS. at Amiens to 
examine it. He says:-" I read on with growing interest till 
I approached the place of the long-familiar chasm; then, as my 
eyes glided on to the words et apparebit locus tormenti [and the 
pit of torment shall appear, the commencement of the newly
discovered Latin section], I knew that the oldest and best 
translation of this passage was at last recovered ; that another 
fragment of the old Latin was gathered up ; and that now at 
last-an event which can scarcely happen again in these latter 
days-a new chapter would be added to the Apocrypha of our 
Bible."§ 

It should be added that the Rev. John Palmer, Professor of 
Arabic at Cambridge from 1804 to 1819, found the passage in 
a Latin eighth century MS. in Spain in 1826; bnt his tran
script only appeared (long after his death) in 1877. 
-------------------------------------- --------

• Also edited by him in Monumenta sacra et profana, vol. v. fasc. 1 (1868), 
p. 45, ff. 

t The Oriental versions have a connecting passage. 
t Known as Codax Sangermanensis (i.e. from St. Germain des Pr6s, a Benedic

tine monastery). 
§ The Missing Fragment, etc., Cambridge, 1875, p. 7. 
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USE OF THE BOOK. 

Several passages in the Epistle of Barnabas may contain a 
reference to the book, but in each of them the evidence falls 
short of being conclusive. The first certain quotation is that 
to which we have already referred, l:>y Clement of Alexandria.* 
Ambrose is the patristic writer who quotes the book most fully 
and clearly. 

The Council of Trent excluded it from the Canon, but it 
stands in copies of the Vulgate printed before the Council's 
decree, and even now occurs in that Version, but after the New 
Testament. Passages taken from it are still found in the Roman 
services. Although standing among the Apocryphal Books 
which the 6th Article of the Church of England enumerates, 
it is not now represented in the Lectionary. t In the pre
Reformation Church of England (as still in the Roman Missal), 
chap. 2. 36, 37 stood as an Introit for Whit Tuesday. 

• S.e p. 234 supra. 
t It may be noted that the well-known wol'ds of St. Jerome, quoted in that 

Article, do not in strictness refer to either of the Apocryphal Books of Esdras, being 
used expressly of others, viz., Tobit, Judith, Wisdom, Ecclesiasticus, and Maccabees. 
Of Second [Fourth] Esdras he speaks contemptuously, Adv. Vigil. vi. ("A book 
which under the name of Esdras is read by you and those like you . . . a book 
which I have never myself read. For what need is there to occupy oneself with 
what the Church has not received?") Migne, Patrol. niii. 344. 
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CHAPTER XVII. 

THE SEPTUAGINT, 

WE can only attempt here to give in the merest outline a small 
portion of a wide subject, and to notice the most striking 

features of this the first translation of the Old Testament-and 
we may venture safely to add the first considerable translation 
of any kind from Hebrew into Greek-viewed as a part of the 
literature of the period which we have under consideration. 

ITS ORIGIN • 

.As we have already frequently bad occasion to remark, the 
"Dispersion," that is, the Jews who lived beyond the limits of 
Palestine, formed a large proportion of the nation. Of these 
the dwellers in Alexandria constituted, if not the most numerous, 
at all events the most cultivated and influential division. From 
an early date there had been Jews resident in Egypt. In 
650 B.C. Psammetichus I. is said to have employed as mercena
ries troops of that nation in bis war against Ethiopia.* In 
later times the number appears to have been inconsiderable,t 
till Ptolemy 1. (Lagi) introduced from Palestine captives and 
many others as settlers.t 

But Egypt also contained a strong Greek element. Accord
ing to Herodotus there were 30,000 Ionian and Oarian merce
naries, who lived in a fertile district on the Pelusiac branch of 
the Nile.§ After Alexander's conquests, and under the rule of 

• See Schurer, op. cit., II. ii. 227, for authorities. 
t Jeremiah (42. 17 II.) prophecies" sword. famiue, and pestilence" for those who 

fled to Egypt upon the overthrow of J ~rnsalem. 
l See Schurer as above cited ; also Jos. Ant. 12. 1. 1. 
§ Herod. ii. 163. Jeremiah (46. 21) likens them to "calves or the stall." 
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the Ptolemies, the Greek tongue and Greek influence and cul
ture became thoroughly eli\tablished in Egypt. 

At the time of the foundation of Alexandria the rights of 
citizenship were bestowed upon Jewish i;iettlers. They were 
located in the immediate neighbourhood of the river, and 
took a prominent part in the commercial activities of the place. 

Under these circumstances there was nothing, apart from the 
influence of their inherited religion and patriotic or litemry 
motives, to prevent Greek from completely supplanting for all 
purposes their traditional language. It is probable that in the 
third century B.c. the Sacred Books in their original garb would 
have been almost or quite unintelligible to the great majority 
of Jews resident in Egypt. 

It was thus clear that, if the Greek-speaking Jews were to 
retain any general acquaintance with the Scriptures, they must 
be presented to them in the language which had become their 
mother-tongue. Moreover it was an age of enquiry and culti
vation. Antiochus I. (Soter, 281-262 B.c.) had begun the 
fashion of causing the literature of other nations to be trans
lated into the tongue of the cultured world. " Berosus, the 
Chaldean, published the mythology and history of Babylon 
from the cuneiform records by order of the king. . 
It was doubtless at his suggestion that Manetho translated a 
similar work from the hieroglyphics on the history of Egypt 
for Philadelphus." • 

The above remarks will serve to indicate two distinct views 
which have been held as to the immediate cause of the transla
tion of the Old Testament, or more strictly speaking, of the 
Pentateuch, into Greek. Those views are as follows :-

(i.) The impetus was given from outside, viz., by Ptolemy u. 
(Philadelphus, 283-247 B.C.). According to the traditional 

• l\Iahaffy, Alez. Emp., p. 137. 
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account, contained in the forged letter which was ascribed to 
Aristeas,• a court official of Ptolemy, that king was induced 
by his librarian, Demetrius Phalereus, to apply to the Jewish 
high-priest Eleazar, ·who in response sent seventy t elders to 
Egypt. Graphic details are given of the circumstances under 
which the translati-0n was made, all tending to the general aim 
of the glorification of the Jewish nation and their Law. It 
was doubtless from the number of the translators as given 
in the traditional account that the name of the Version is 
drawn. 

Apart from the embellishments of the story, it is of 
course quite possible that one so ready to encourage letters as 
Philadelphus took measures to procure for his library a trans
lation of the first part of the .Jewish Scriptures. 

A certain Aristobulus t supports this view, while he also 
states that portions of such a work existed much earlier. 
But a doubt is thrown upon the trustworthy character even 
of this more prosaic narrative, by the probability that Deme
trius had been banished from Alexandria before Philadelphus'& 
accession. 

(ii.) Thus the alternative view is more probable, viz., 
that, as we have already suggested, the translation was made 
to supply the needs of the Jews themselves, who, living 
at a distance from Palestine, bad partially or altogether 
lost their hold upon the language of their fathers. In 
Palestine, after the Return, although the Law was read in 
Hebrew, it bad to be interpreted to the congregation in 
Aramaic, which for everyday life had supplanted the older 
tongue. Similarly we may conclude that to Alexandrian Jews 

• This celebrated letter may bA seen in Hody, De Bibi. Te:ctibua orig., Oxford 
1705, pp. i.-xxxvi. Its substance is given by Josephus (xii. 2. 1 IJ.). 

t Or, according to another form of the story, seventy-two, six from each tribe. 
l In a fragment preserved by Clement of Alexandria (Strom. i. 22, Migne 

Patrol. Gr. viii. 894), comp. EusebiWI (Praep.Evang. xiii. 12). 
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the Sacred Books were expounded in Greek. Translations of 
portions of the Scriptures may also have been made for private 
use.• And thus the way would be paved towards a version on 
a larger scale and possessed of authoritative sanction. 

Important as was the part played by the Septuagint under 
God's Providence in bringing about the conversion of the 
Gentile world, we cannot suppose that a desire to satisfy 
the curiosiliy of the surrounding heathen population can 
have been more than a very subordinate motive for the pro
duction of this version. It is true that various historical works 
of which fragments survive in late writers were composed for 
the purpose of placing Jewish sacred history in a favourable 
light.t But the Septuagint, as supplying a want necessarily 
felt by the Jews themselves, evidently stands in a different 
position. 

The Septuagint the work of various Authors and Times. 

The Law was first translated, as being the part of the Old 
Testament Scriptures held in highest veneration, and earliest 
adopted for public reading.:j: Afterwards, as in Palestine (but 
probably at a much later time in Egypt), the "Prophets" also 
began to be. used in the synagogue worship of Alexandrian 
Jews. Thus gradually the whole of the Old Testament came 
to be rendered into Greek, for public or private use, while the 

• This circumstance easily Jent itself to corruption of the text. A student 
would not hesitate to make marginal annotations on his private copy, and these 
might easily be introduced by the next copyist into the body of the work. 

t e.g. by Demetrius, a Jewish Hellenist in the time of l'tolemy rv. (222-205 B.C.), 
who wrote a Greek history of the Judean kings; by Eupolemus (in all probability 
to be identified with the leader of a Jewish embassy sent by Judas Maccabeus to 
Rome; 1 Mace. 8, 17; 2 Mace. 4. U), and others; among the rest by Jason of 
Cyrene, of whose book, as we saw (p, 152), 2 Maccabees is an abridgment. For any 
details that are known as to such works see Schiirer, op. cit., pp. 200 ff. 

t We have noticed above that the comments on the Old Testament in Wisdom 
a.re confined to the Mosaic history, Even a writer as late as Philo makes com
paratively few quotations from other parts. 
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volume was also permitted, as we have seen, to include other 
works unknown to the Palestinian Canon. 

The fact that the version is thus due to different hands and 
periods is illustrated by the varying degrees of merit with 
which different books or even portions of the same book • are 
rendered. While the " Books of Moses " are in the main a 
faithfUl and scholarly reproduction of the original, there is a 
large amount of inaccuracy and blundering in some propheti
cal parts, e.g. in Isaiah and the Minor Prophets. On the whole 
it may be said that the poetical are inferior to the historical. 
Moreover, in the case of a translation made by different persons 
and at such different times, it was clearly impossible, even had 
the idea suggested itself to the scholarship of the day, to have 
a comprehensive revision of the parts in order to secure some
thing like uniformity of phraseology. Thus names as well 
as other words vary in their rendering in different books. t 

From the Prologue to Ecclesiasticus, however, which we have 
had already such frequent occasion to notice, we gather that 
not only the Law, but the Prophets and the "rest of the books," 
had been translated by the time of its writer. We may there
fore conclude that the LXX. as we now have it was nearly, if 
not quite, complete by the middle of the second century B.C. t 

LINGUISTIC FEATURES. 

(i.) The translation, as we might expect, is strongly 
Hebraic in character. When the mother tongue is yielding place 
to an adopted language, the idioms of the former sometimes 

• For an e:Jample:of the latter kind, we may compare the LXX. version of Exodus 
85-40 with its rendering of the rest of that book, or indeed of the Pentateuch as a 
whole. 

t ~xamples are found in the renderings of the Hebrew for Urim and Thummim, 
Passover, Philistines. 

i The earliest certain extant quotation of the Pentateuch in this version is by 
Demetrius, a Jewish Hellenist (see note on p. 288), who seems to have lived in the 
time of Ptolemy IV. (222-206 B.c.). &6Bchilrer, op. cit., II. iii., pp. 200f. 
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shew a greater degree of tenacity than its vocabulary. Hence, 
even though it is probable that the translators thought in 
Greek, not Hebrew, yet their work bears plain traces, in idiom, 
as well as in vocabulary, of the influence of the latter language, 
as well as of the cognate Aramaic.• 

(ii.) When they fail to understand a word, they either trans
literate it, or guess at the meaning with more or less success, or 
avoid it altogether. 

(iii.) We find cases where a word or expression in the 
original is dealt with twice over. Such cases are technically 
called conflate renderings, or conflations. Although some of them 
are combinations of distinct renderings, and therefore do not 
mean that the or~qinal translator rendered the same Hebrew 
word twice over, yet all cannot be explained thus. Moreover, 
in some cases we have a transliteration and a translation com
bined. t 

(iv.) Many errors arose from wrong vocalisation of the 
Hebrew words, t from wrongly dividing words, from the mis
taking of one letter or Hebrew root for another, etc. 

(v.) In some passages the treatment is rather of the nature 
of a commentary (Midrash) than a translation. 

(vi.) Some inaccuracies seem to have arisen not from a 
failure to understand the original, but from national or local 
feeling, from deference to Egyptian susceptibilities, from the 
desire to avoid bringing discredit upon their own nation, or 
the applying of harsh language towards them, and such like 
considerations. 

• Many Greek words which correspond to one meaning of a Hebrew word are 
without further ceremony made equivalent to the whole extent of the meanings 
comprised in the Hebrew word, and thus signiflcations are forced upon words 
which they do not at all possess in Greek (e.g. the words a-Ota, •1p~V1J, and many 
others). 

t See Driver's Samuel, Oxford, 1890, p. lxi. Examples of this characteristic and 
of those that follow will be found in that work, in Smith's Did. of JJible, Article, 
"Septuagint" and in the present write1's Double Text qf Jeremiah, pp. 19 ff. 

l Vowel points did not come into use in Hebrew till some CElllturies later. 
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(vii.) Liturgical reasons had their influence on the render
ing. In Lev. 24. 7, it is directed that frankincense be placed 
on the shew-bread. The LXX. adds to the word frankincense 
"and salt," so as to make the passage accord with the actual 
use of their time. Other examples of the same influence at 
work may be found in Jer. 3. 16 ; 5. 15. 

(viii.) The fear of doing what might savour of impiety 
caused modifications of phraseology. The most conspicuous 
instance is the constant substitution of the word Lord'*' for 
the name which we pronounce as Jehovah, but for which 
there had been already substituted in reading another word 
(Adonai). So in Exod. 24. 10, for the words "saw the God 
of Israel" they from similar motives of reverence render "saw 
the place where the God of Israel had stood." 

IMPORTANCE OF THE SEPTUAGINT. 

(i.) Influence on the Jews of the "Dispersion."-On this 
point we need not further dwell. Suffice it to say, that it 
was one of the most important safeguards in preventing Jews 
external to Palestine, and Greek-speaking Jews in Palestine, 
from losing hold, together with their national language, upon 
their nation's faith. While learning of necessity the ways of 
the heathen around them, and attracted by their culture and 
philosophy, they were enabled, through the possession of their 
Sacred Records in an intelligible form, to continue to adhere 
to the religion, and in large measure to the usages, which 
differentiated them from all other nationalities, 

(ii.) Influence on other nations.-The Greek Bible has 
been well described as "the first Apostle that went out from 
Judaism to the Gentile world." To it "we may ascribe in 
great measure that general persuasion which prevailed over the 

• KVplCt. 

s 7551. Q 
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whole East . of the near approach of the Redeemer, 
and led the magi to recognise the star which proclaimed the 
birth of the king of the Jews."• 

(iii.) Influence on the New Testament.-To the writers of 
the New Testament the LXX. stood in the relation of the 
"Authorised Version." It supplied them with vocabulary, it 
coloured their phraseology, and to a large extent was cited by 
them in their quotations even where it was by no means an 
exact rendering of the Hebrew. Thus it forms the connecting 
link between the Hebrew of the Old, and the Greek of the New, 
Revelation. 

(iv.) An independent witness to the substantial accuracy 
of the Helmw text of the Old Testament in its present 
form.-By means of the LXX. as dating some hundreds of 
years behind the period when the present (Massoretic) text was 
fixed, and also behind the oldest of the other versions, we have 
a witness of high value in point of antiquity. From time to 
time we are able by the evidence which it affords to restore the 
original reading, which had been corrupted in the long interval 
between the epoch when this translation was made, and the 
date of the witness standing next in chronological sequence. t 
Its very mistakes are often of value, as shewing with more or 
less certainty what the Hebrew text lying before the translator 
presented as the reading which alone made his error possible or 
likely. Even when, as noticed above, the LXX. translators 
failed to understand the expression and so transliterated it, they 
unconsciously rendered us a valuable service in the same 
direction. 

(v.) The variations of reading in the LXX., as illustrated in 
New Testament quotations, throw light upon the amount of 
tolerance shewn in those times to a certain laxity as regards 

• Smith's Diet. qf Bible, article " Septuagint," p. 1203. 
t See the example (1 Sam. !O. 19, 41) given by Rob. Smith, op. cif., pp. SO f. 
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the reproduction of an original text in a version.'*' " To the 
older Jewish tradition its variations appeared, not in the light 
of deviations from an acknowledged standard, but as features 
fairly within the limits of a faithful transmission or interpreta
tion of the text." t 

(vi.) The method employed in the composition of some of 
the Old Testament Books has light thrown upon it by the 
existence of this version. From the sub-titles found in the 
course of the Book of Proverbs in the Hebrew itself t we see 
that the book is formed by the combination of collections 
originally separate, and a certain difference of arrangement in 
the LXX. helps to indicate that original separation of what 
is now combined. For instance, the Hebrew section 30. 1-14 
stands in thfil Greek after 24. 22. 

The most conspicuous example of this kind is afforded by 
the Book of Jeremiah. There we have a collection of pro
phecies against foreign nations. In the Hebrew they stand as 
chaps. 46-51. In the LXX. they follow immediately upon 
25. 13. The sequence of these various prophecies among 
themselves is also quite different in the Hebrew and Greek 
texts. 

It is not necessary to suppose (and the same remark will apply 
to other cases) that the LXX. altered the arrangement which 
they found existing, either as regards the position of the pro
phecies as a whole, or their grouping among themselves. In the 
case of Jeremiah, e.g., it may simply have arisen through the exis
tence of his prophecies in Egypt in a more or less detached 
form. They may consequently have been put together by 

• Even an orthodox Pharisee like Josephus, as we have seen in commenting on 
lst Esdras, does not hesitate to make use of the LXX. where it differs from the 
Hebrew text. 

t Rob. Smith, op. cit. p. 88. 
l "The Proverbs of Solomon" (1. 1), "These also are Proverbs of Solomon 

which, etc." (25. 1), "The words of Agur" (30. 1)," The words of King Lemuel" 
(31. 1). 

Q2 



244 AGE OF THE MAGO.A.BEES. 

those who are responsible for their arrangement in the Greek 
without conscious reference to their grouping in Hebrew 
copies. 

(vii.) Indications of the influence of Greek philosophy in 
Alexandria at this period.-The LXX., as Prof. Drummond 
remarks, is " the earliest work of undeniably Alexandrian 
origin."• It is not to be expected that a translation, even a 
very loose translation-and there is a considerable amount of 
the LXX. which cannot be charged with this fault-should 
introduce many traces of the philosophical opinions of its day. 
And in point of fact there is but little phraseology to which 
we can point with any confidence in this connexion. The 
modification of expressions which seemed to them wanting in 
reverence, as ascribing to the Divine Being a human body or 
human imperfections, would scarcely come under this head. t 
Such modifications are found in later Jewish writings also,t and 
indicate a general tendency to adopt more elevated views of the 
nature and attributes of the Godhead. 

Drummond, however, accepts one instance at least where 
we detect the influence of the Platonic doctrine, that earthly 
things are fashioned upon the model of a heavenly type. 
In Isa. 45. 18, o Kaw.a.IEa, stands for the Hebrew root yatsar, 
"to form" or "frame," and thus seems to indicate the bringing 
of the invisible image of the universe into visible existence. 
The same Greek verb is used in Isa. 40. 26 to represent the 
Hebrew bara, " to create." 

Thus, although the LXX. is far from indicating that the 
developed form of Greek philosophy which may be found in 

* Philo Judreua, etc., London and Edinburgh, 1888, I. p. 156. 
t e.g. Enoch and Noah pleased God (for "walked with God"), Gen. 5. 22; 

6. 9; God took it to heart (for "repented"), Gen. 6. 6; the Lord is one who 
crushes wars (for" a man of war") Ei:od. 15. S; the power (for" the hand") of the 
Lord, Josh. 4. 24 ; the glorv of the Lord (for "his train"), Isa. 6. 1. 

t e.g. t be 'l"argums. 
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Philo had already any conspicuous hold upon Alexandrian 
Jews, it nevertheless brings us to a point where we "have 
come within the range of Greek society, and caught at least 
the popular echoes of its philosophical terms and ideas. At 
the same time we have witnessed a movement towards higher 
metaphysical conceptions of the Divine Being." "' 

* Drummond, op. ctt., p. 165. 
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CHAPTER XVIII. 

CONCLUSION. 

W E proceed to sum up very briefly the main purposes and 
results of our enquiry. 

We have sought, after giving an outline of the history of 
this period, to estimate the new position in which the Jews 
found themselves from and after the captivity, as supplying 
the clue to the general characteristics of the literature which 
formed our main subject. Owing to the "Dispersion" they 
were no longer one people in a strictly political sense, but in 
patriotism, and still more in their religious belief, they began 
to realise more vividly than ever the strength of the bond 
which united even the most distant of them t-0 the country and 
faith of their fathers. 

At the same time there becomes apparent the greater width 
of view imposed upon them by their new circumstances, 
although the extent of its influence finds expression in very 
various degrees in different kinds of literature. 

We have considered in detail the general characteristics 
discernible in the writings of this period. Idolatry is abhorred 
and monotheism emphasized, while there is also an obvious 
shrinking from any expressions which might be conceived as 
inconsistent with the most exalted conceptions of the Divine 
nature. Jewish national pride leads to occasional misstate
ments in the way of J!Umbers, and to exaggerations of view 
as to the importance which the world of that time would 
impute to Jewish matters. There is perceptible now and then 
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an artificiality and lack of freshness, as compared with the 
style of the Canonical Books. Sapiential writings now meet 
us, both . in a strictly Jewish direction, and combined with 
a decidedly Hellenic colouring. We also perceive a develop
ment in doctrine. There come gradually into view the 
conceptions of a ,J udgment, of a future life with rewards 
and punishments, of angels, and even of angelic mediation. 
Messianic hope, on the other hand-at any rate the expectation 
of a personal Messiah-is vague, and on the whole contrasts 
unfavourably with the teaching in some of the Canonical 
Books. We see that the religious romance was a method 
employed in order to enforce duty, whether that duty took 
the form of domestic piety or heroic self-sacrifice. Then, 
as well as later, an extravagant value was attached in many 
quarters to ritual subtleties and caremonial developments of 
the Law. It was, however, also a time in which much store 
was set by the fear of God and uprightness of life. 

Dealing more directly with the claims of the Apocryphal 
Books as deutero-canonical, we have considered the attitude 
adopted towards them by Palestinian and by Alexandrian 
Judaism, as well as afterwards by the Greek and Latin 
Churches, and we have noted the cause of the confusion of 
thought found in the Western Church on this subject. We 
have concluded that the acceptance or rejection of thesfl Books 
did not turn upon questions of the language in which they 
were written,* nor upon decisions of the "Great Synagogue," 
but came about through the Divinely guided instinct of the 
Jews of Maccabean and pre-Maccabean times. There was 
an obvious difference in strength of claim between, e.g., 
Proverbs and Ecclesiasticus, Chronicles and Maccabees. Tes
timony external (e.g. the Jewish Church, and the absence of 

• Although, in point of fact, no Greek original was ever accepted. 
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quotations by New Testament writers) and internal (lack of 
simplicity and of vigour, apparent consciousness on the writer's 
part of inferiority, absence of historical verisimilitude, dis
tortion of Old Testament narratives)* alike support their 
exclusion from the Old Testament Canon. Nevertheless the 
value and interest of the books cannot easily be exaggerated, 
and they well repay study. They form a link between the 
Old and New Testaments. They shew the preparation of 
Graeco-Jewish thought and language as an instrument to be 
used in Apostolic and other hands for the spread of the 
Christian faith. They testify by their quotations from the 
LXX. to the completion of the Canon as well as to that of 
the earliest version of the Old Testament Scriptures. Finally, 
we should not forget that they clear up many allusions in 
other literature, which would otherwise fail to receive recog
nition. 

The books thus dealt with in globo have next been con
sidered with reference to their individual peculiarities and 
value-historical or quasi-historical and prophetic, poetic, 
gnomic and philosophical, and apocalyptic. 

Lastly, we have noted the main characteristics, as well as 
the wide-reaching influence and value, of the Septuagint, a 
version which "performed a still greater work than that of 
extending a knowledge of Judaism to the heathen world: it 
wedded Greek language to Hebrew thought, the most exact 
form of expression with the most spiritual mode of conception." t 

• These are, of oourse, only adduced as occasional features, and are by no means 
all of them to be ascribed to each apocryphal book. 

t Bp. Westcott, Introduction to the Study of the Gospels, London, 1888 (7th ed.), 
p. 78. 
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APPENDIX A. 

THE ASSIDEANS AND THEIR RELATION TO THE 

PHARISEES, 

W E read in the Book of Numbers* the regulations pre
scribed for those who bound themselves by the vow of a 

Nazirite. According to the report of Samson's mother to her 
husband concerning the words of the man of God, the child 
was to be "a Nazirite unto God from the womb to the day of 
his death." t 

With these Nazirites, taking their vows temporarily or for 
life, and lasting on through subsequent Jewish history, the 
Assideans seem to have been closely connected. The word 
.Assidean, or " pious," is in this sense of frequent occurrence 
in the Old Testament,t and generally denotes those who were 
strict in the rigid observance of the Law, as opposed to" the 
impious,'' "the lawless," "the transgressors" (1 Mace. 1. 11 ; 
3. 6, 8, etc.). They formed the synagogue of the Assideans 
according to 1 Mace. 2. 42. § 

They acquired consistency and sharpness of outline as a 
party or sect through the circumstances of the time. The 
relations between the Jews and the Hellenic influences which 
to a large extent surrounded and even penetrated Palestine, 

• 6. 1-21. t Judg. lS. 7. 
l Specially in the Psalms (e.g. 29. Ii: 81. 24o; 87. 28). Ps. 149. 1 ("and bis praise 

in the assembly of the saints ") bas been taken to refer to the Assideans. 
§ A less probable reading is that of the Codex !!inaiticus ( l(), 'IouB11low. The 

language used of them in 1 Mace. 2. •2," everyone that offered himself willingly for 
the law," seems to imply that they bound themselves by some kind of vow. 
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gradually divided the nation into two camps, consisting of 
those who yielded more or less fully to the attractions of new 
manners and new modes of thought, and on the other hand 
of the steadfast opponents of all change in matters social or 
religious. The Assideans were the emphatic upholders of 
tradition. 

As early as the days of Simon II. (in other words. at 
the beginning of the 2nd century B.c.) they had become a 
firmly established party, making an earnest protest against 
concessions to the Hellenism which was becoming fashionable 
in certain Jewish circles. The excesses of the Greeks and of 
their admirers in Judea were met by a more rigid asceticism 
on the part of "the pious," just as the Puritans of our own 
history protested similarly against the riotous conduct of many 
of their political opponents. No doubt for a while the mass of 
the Jewish people took up a neutral position between the two 
parties, but, as the contest went forward, more and more were 
forced to declare themselves on one side or the other. 

When the country began to suffer acutely from its Seleucid 
oppressors, the influence of the Assideans was intensified by 
the circumstances of the struggle, and on the outbreak of the 
rebellion they warmly supported the Maccabean leaders, as 
fighting for the cause dearest to them, viz. that of the Law, 
the sacred trust of the nation. Nevertheless they caused those 
leaders considerable trouble owing to the rigidity of their views 
as to Sabbath observance (1 Mace. 2. 32-38). 

Two prominent men among them were Jose the son of 
J oezer of the town of Zereda and Jose the son of J ochanan of 
Jerusalem. These two constituted one of the pairs which 
according to Jewish tradition were links in the chain connect
ing later times with the " prophetic men " of the days of 
inspiration. " They both founded schools. The one laid 
more value upon the theoretical study of the Law, the other 
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upon the practical results of its teaching.• Jose of Zereda 
taught his disciples, ' Let thy house be a place of assembly 
for the wise ; powder thyself with the dust of their feet ; 
drink in their words with thirst.' Jose of Jerusalem taught 
on the other hand, ' Let thy house be opened wide ; let the 
poor be thy household, and prolong not converse with 
women.'" t 

Simon n., though an earnest upholder of the Law, 
never fully sympathized with the extreme views of the Assi
deans. Onias m. (who succeeded his father Simon circ. 198-
195 B.c.) on the contrary was a leader among them, and we 
have accordingly noticed earlier in this volume the enmity with 
which he was regarded by the chief supporters of Hellenism, 
the Tobiades and their adherents. 

On the triumph of the patriotic cause and the consequent 
relaxation of the contest, Assidean s~pport to the Hasmonean 
princes ceased.t The latter were not content to have gained the 
day in :fighting for religion. They desired as the result of their 
efforts to establish their nation in a more influential position 
from a strictly political point of view. And here it was they 
and the Assideans parted company. The latter were willing to 
accept Alcimus as High Priest. They desired to preserve 
the ancient ritual in all its integrity, but, except so far as this 
was affected, cared but little under what government they 
lived. 

Thus after the death of Judas Maccabeus (circ.160 B.C.) we 
may see three distinct parties, the Hellenists (to whom belong
ed the bulk of the priests), the Assideans, and the upholders 
of the Hasmonean family. The two last were both animated 

• Graetz, History of the Jews (Eng. trans.), London,1891, i., p. 451. 
t Pir~ A.both, i. 4, 5. 
l Even before the death of Judas the suspicions entertained by the Assideans 

with regard to his aims induced them to desert him at the battle of Eleasa, in con· 
sequence apparently of a treaty which he had made with the Romans. 
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with strong feelings of patriotism, but while that of the Assi
deans was purely of a religious character, and aimed in no 
sense at political aggrandisement, the supporters of the 
ruling family on the other hand " differed from them in their 
wider perception, in their greater knowledge of outward cir
cumstances, in their manly energy, which could not be deterred 
from its purpose.""" 

They seem gradually to have merged into the party of the 
Pharisees, of which they were the forerunners. The general 
position of both towards the Law and its requirements is 
virtually identical. The names also are cognate in their signi
fication," the saints," the "separate." We may compare thl' 
change in our own historic nomenclature of religious bodies 
from Puritan to Nonconformist. The Pharisees, however, un
like their predecessors, did not refuse, as we have seen in the 
historical sketch, to take a side in the political questions of 
their times, and after remaining in the shade for a while, 
while the Sadducees with their leanings towards Hellenism 
were in the ascendant, to assume under Alexandra an influential 
position in the state. 

The tendency to exclusiveness was reproduced in a much 
more intense shape in the Essenes of later time, "but whether 
these [the Essenes] were historically connected with the Chas
idim as divergent offshoots of the original sect, or whether 
they represent independent developments of the same principle, 
we are without the proper data for deciding."t 

• Graetz, op. cit., i., p, 506. 
t Lightfoot, Colossians, London, 1876 (2nd ed.), p. 355. 
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APPENDIX B. 

TRADITIONAL ACCOUNT OF THE SUCCESSION OF LEADING 

JEWISH TEACHERS DURING THE PERIOD FROM EZRA 

TILL THE DESTRUCTION OF THE TEMPLE BY THE ROMANS. 

EZRA'S promulgation of the Law and directions for public 
worship had produced a permanent impression upon the 

mind of his nation. But as the Rabbiryc schools of later centu
ries looked back to the period which followed the Return from 
Babylon, they perceived that records of Jewish history were 
almost nil from Ezra till the commencement of the Greek 
epoch. _And although there were among them those who be
lieved that the interval referred to did not exceed thirty or 
forty years, yet, whatever its length, there was the need of giving 
some reply to the question that naturally suggested itself, viz., 
what was during that epace the form of religious government ? 
The kind of answer they gave may well have arisen from the 
vi<!ible existence of the religious body called the Sanhedrim 
at the time when the above-mentioned problem sought a solu
tion. "The Great Synagogue," whatever varieties of detail 
are found in the traditionary accounts, would appear to have 
been a general expression for those learned in the Law during 
the interval whose history was thus strangely lacking;. We 
may, however, observe that there is no early Jewish testimony 
connecting the men of the Great Synagogue with the comple
tion of the Canon of the Jewish Scriptures. 



254 AGE OF THE MAOOABEES. 

The existence of any such body as "the Great Synagogue," 
is, to say the least of it, far from being established by uncon
trovertible testimony. For a full statement and criticism of the 
evidence :the reader may be referred to Dr. Ryle's Oanon, ew., 
already mentioned."" An interesting article on the other side will 
be found in the Jewish Quarwrly Ileview,t by Dr. Samuel 
Krauss. The last member of " the Great Synagogue " is said to 
have been Simon the Just. As we have seen in the body of this 
workt some placed him in the early Greek period: others, 
with more truth, at the end of the third century B.C. While 
the Old Testament, the Apocrypha, Josephus, and Philo, are 
silent as to the existence of the Great Synagogue, the Jewish 
treatise Pirlpe Abotk (a part of the Mishnah which goes to con
stitute the oldest part of the Talmud) is the earliest testimony 
in their favour. Then the succession from Moses to Simon is 
thus given :-"Moses received the Law from Sinai and delivered 
it to Joshua, and Joshua to the elders, and the elders to the 
prophets, and the prophets to the men of the Great Syna
gogue. • . . . Simon the Just was of the remnants of the 
Great Synagogue."§ Thereupon comes the succession of in
dividuals or pairs who carried on the traditions from Simon's 
death. It is impossible to determine the chronology of all these 
with precision. We here give (a) the direct succession, which 
preserved a species of ecclesiastical continuity from Simon as 
far as Gamaliel r., and (b) a supplementary list of leading 
teachers flourishing within (approximately) the same limits, in 
the case of most of whom there are preserved sayings in early 
Jewish writings.II 

• P. 103. t Vol. x. pp. 347-877. 
t See p. 179, supra. § i. 1. 2. 
If For notices of many of them I may refer to Wolf, Bibliotheca Rabbinica, four 

vols., Hamburg, 1721, also to Dr. C. Taylor's Saginga of the Jewish Fathers, Cam
bridge, 1897 (2nded.),and to the Translation of the Treatise Chagigah, Cambridge, 
1891, by the present writer. 
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(a) The Direct Succession. 
B.c; 

Antigonus • of Sokho - 190 
Jose (or Joseph) ben Joezer } 
Jose (or Joseph) hen Jochanan -

- 170 

Joshua hen Prachya - } 
Mattai (Nittai) the Arbelite 
Jehudah hen Tabbai 

- 140-110 

Simeon hen Shatach 
Shemaiah and Abtalion 
Judah hen Bethera and his brothers Joshua 

and Simeon, who seem to have yielded 
the presidency to Hillel on his coming 
from Babylon -

Hillel 
Shammai, his great rival, whfl was for a 

time his pupil. 
Simeon hen Hillel, president either with or 

next after his father. Hillel is supposed 
to have died about 13 A.D. 

Gamaliel 1.t (called also Gamaliel the elder, 
or simply Gamaliel) ob. 52 A.D. 

100 
90 
65-35 

35-30 
30 

(b) Other Leading Teachers of the same Period. 

Zado:\c and Baithus (or Boethus), said to have been pupils 
of Antigonus of Sokho, but their existence is doubtful. 

.A.dmon, a judge along with Ohanen hen .A.bishalom, and a 
contemporary of .A.btalion. 

Choni ha-Maagal (the charioteer), ft. 63 B.C. 

• It ia significant tbat he is at once the first who bears a Greek name, and also 
a connecting link between Simon the Just, a strict upholder of the Law, and Zadok 
(if indeed there was such a person), said by tradition to be the founder of the Sad· 
ducees. 

t Acts.5, M-40; 22. 3, 
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A~bia ben Mahalalel, a contemporary of Hillel. 
(Jochanan) ben Bag Bag,• a contemporary of Hillel and 

Shapimai. 
Samuel ha-~atan (Samuel the Little), a pupil of Gamaliel. 

It has been sought to identify him with St. Paul, the suggestion 
being supported by the similarity of meaning between ha-~atan 
and Paulus (little), and by the fact that both were pupils of 
Gamaliel 1. But there is no further evidence, unless it be that 
while St. Paul before his conversion persecuted the Christians, 
so this Samuel is credited with the authorship of eighteen 
curses directed against the Minim (the Rabbinic expression for 
heretics, Christians). 

Chanina ben Dosa, a contemporary of Gamaliel. He saw 
the destruction of the second Temple. 

Chananyah ben Hezekiah ben Goren. He lived before the 
destruction of the Temple, and defended from alleged incon
sistencies with the Law certain passages in the Book of Ezekiel. 
Had it not been for his exposition of the case, that book (says 
the tradition) would have been withdrawn from the Canon. 

Jochanan ben Ha-Chorani lived before the destruction of the 
Temple, and is said to have put an end to strife between the 
schools of Hillel and Shammai. 

Baba ben Bota, a pupil of Shammai. 
Jochanan ben Zakkai. He is said to have been a pupil of 

both Hillel and Shammai, and to have lived for five years after 
the destruction of the Temple. 

Nechunyah ben ha-~anah, a pupil of Jochanan ben Zakkai; 
fi. before 70 .A..D. 

(Abba Chell):iah, a grandson of Choni ha-Maagal. It is not 
however certain that he falls within this period.) 

• .A.l!IO called Ben He He; a name considered identical with the above on the 
,Tewish principle of permitting the substitution of letters, so long as their several 
numerical values shall le1n e the value of the whole unaffected. 
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APPENDIX 0. 

THE DATE OF THE BOOK OF DANIEL. 

THE Book of Daniel, if we accept its traditional date, stands 
apart from the literature treated of in the body of this 

·work. 
That date has been challenged by (a) unbelievers, (b) certain 

Christian writers. 
Two views are taken : 
(i.) The book is simply the product of the times of the 

Maccabees (circ. 167-16! B.c.), the writer making more or less 
use of traditional stories (Haggadoth). His purpose was to 
warn against apostacy to Hellenism, and to encourage under 
Seleucid persecution. 

(ii.) The book in its present shape has mffered more or less 
from interpolations (e.g. chap. 11) and other alterations. 
These apart, the date to be assigned to its original form may 
well be the traditional one, viz., soon after the Persian Empire 
had established itself. 

The former is the view now generally taken by the assail
ants of the traditional date. But much of what appears below 
will apply to either alternative. Hereupon follow--

(A) Arguments in defence of the traditional date, accom
panied in most cases by the rejoinder of its assailants. 

(B) Objections, other than those thus dealt with in A. to 
the traditional view. 

s 7551, R 
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( A. ) 

I. Universally accepted by a catena of Christian writers. 
(See Fuller, Speaker's Comm., vi. 222, for details.) 

Ans. This does not preclude re-investigation, aided by 
modern scientific methods. 

II. Josephus (c. Apion. i. 8) says that the Canon was closed 
in the days of "Artaxerxes" (the Ahasuerus of Esther. See 
Ryle, Canon, etc., p. 172). 

Ans. Josephus may have been mistaken. 

III. External evidence
( a) Ezek. 14. 20; 28. 3. 
(b) Zech. 1. 18-21 (Fuller in Speaker's Comm. vi. p. 213a 

adds Zech. 6). 
(c) 1 Mace. 2. 59, 60 refers to Dan. 3. 27, 6. 23 ; 1 Mace. 

1. 54 = Dan. 9. 27. Also there are references to Daniel in 
3 Mace. 6 and 4 Mace. 16. 21 ; 18. 12. 

(d) The existence of the book is indicated by Story of 
Susanna(= Judgment of Daniel), Song of the Three Children, 
Bel and the Dragon. 

(e) Sibylline verses, iii. 388 ff. refer to LXX. Version of 
Dan. 7. 7, 8, 11, 20, and Z. 613 to verses 23, 24. Alexandrian 
and Palestinian Jews of second century B.c. very ignorant of 
each other's literature or institutions. Improbable therefore 
that a Palestinian work of the time of Epiphanes would make 
any impression on, or even be known to, the presumably Egyp
tian Jew, who was author of Sibylline passages. J. E. H. 
Thomson (Thinker, iii. 493) argues that these Sibylline refer
ences to Daniel are not later than B.C. 170. 

(j) Book of Enoch, in a section (Book of Similitudes) 
not later than B.c. 210 (for argument see J.E. H. Thomson 
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Thinker, iii. 495), chaps. 84-90, gives a description of the Last 
J udgment, admittedly drawn from Daniel. 

(g) Testimony of .Josephus. He speaks of Daniel as a 
prophet (.Ant. x. 11. 7), and says (ib. xi. 8. 5) that Jaddua 
the high-priest shewed the book to Alexander on his visit to 
Jerusalem. Josephus also embodies in his narrative a consider
able amount of the historical portion (with additions), and 
relates the vision of the ram and the he-goat. Further, it is 
remarkable that " when he speaks of the miracles of the Book 
of Daniel, his remarks are unrestrained by that hesitation 
which is usually visible in his treatment of the supernatural 
events of the Bible." (Speaker's Comm. vi. 220a.) 

(h) In Baruch 2, 3, the prayer is modelled on the words of 
Dan. 9. 

(i) New Testament references: Matt. 24. 15 (Mark 13. 14); 

(?) 21. 44 ; 26. 64 ; 1 Cor. 6. 2 ; 2 Thess. 2 ; Heb. 11. 33, 
34; Apocalypse. 

Criticisms on the above. 

(a) Ezekiel's references do not suggest a contemporary, but 
an older Daniel, otherwise unknown. But soo Thinker, iii. 216. 

(b) Too vague to build upon. 
(c) Mattathias's speech enlarged and embellished after the 

manner of historians of those times. 
(d) These are alleged to be all accretions of post-Maccabean 

date. 
(e) The date of the passage is placed by others B.C. 140. So 

Schurer, The Jewish People in the Time of Jesus Christ, II. 
iii. 281. 

(/) The book is chaotic in a1Tangement and authorship. 
But B.c. 110 is the date which we must on the whole accept. 
See discussion in R . .A. Lipsius in Diet. of Ohr. Biog. ii. 126 f. 

R 2 
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(g) Josephus's testimony that Alexander visited Jerusalem 
is not corroborated by others. See further in :Farrar, Daniel 
(the Expositor's Bible), pp. 105 f., and Bevan's Daniel, p. 4 note. 

(h) Baruch not earlier than B.C. 160 ; very possibly as late 
as, or later than, Vespasian. Smith's Diet. of Bible (ed. 2), 
" Baruch, Book of," p. 361. 

(i) "Spoken of by Daniel the Prophet" (Matt. 24. 15) 
may be the comment of the Evangelist, or even "an ecclesi
astical note," which latter is the explanation given by Alford 
(ad loc.) of'' let him that readeth understand," in the same verse. 
In the parallel passage of St. Mark Daniel is not mentioned ; 
in Luke (21. 20) not even necessarily alluded to. But on this 
point (as well as many others referred to in this Appendix), see 
Dr. Kennedy's The Book of Daniel.from the Christian stand
point (in the same series with the present work), pp. 5 ff. 

IV. Historical accuracy, tmch as ~ould not have been forth-
coming at the time of the Maccabees. 

(a) Women at feasts (v. 2). 
(b) Burning alive as a punishment (iii.). 
(c) Consultation of diviners (ii.). 
(d) Nebuchadnessar's colossal image (iii.). 
N.B. See Fuller in Expositor, 3rd ser. vol. i. (1885), pp. 21 i ff. 

for possible connexion with colossus of Rameses 11. as seen by 
Nebuchadnezzar on occasion of an invasion of Egypt. 

(e) The name Belshazzar (Bil-sarra-utsur) has been found 
in the cuneiform texts. In the absence of his father, he would 
be the defacto king ·n Babylon. He was apparently the "son 
of the king " referred to in the "Annalistic Tablet of Cyrus" 
(so Sayce, Higher Criticism and the Monuments, p. 525), which 
further mentions that " the son of the king died."* Comp. 
Dan. 5. 30. 

• Such is the rendering in !Smith's Diet. of Bible, Article" Belshazzar" (Pinches), 
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(f) Further, Daniel is acquainted with the various classes 
of wise men existing at Babylon (see 5. 7, ~!'JjT~' ~$~~~ 

1. 20, 2. 2 c~~~·:r:i), with the sacredness of the Babylonian 

number seven (3.19; 4. 16,etc.), with the details of Babylonian 
dress (3. 21). 

Criticisms on the above. 
(a) The Book of Esther shews the same knowledge. 
(b) But i;ee Jer. 29. 22. N.B. The context in Daniel shews 

familiarity with this chapter of Jeremiah. 
(c) But comp. the story of Joseph in Egypt. 
(e) It is true that Belshazzar was son of Nabonidus (Na

bu-nahid), the last king of Babylon, and he may well have 
held command for his father in Babylon, while the latter took 
the field against Cyrus ; but it is difficult to think that this 
could entitle him to be spoken of by a contemporary as king. 
(See Driver, Introd. to Lit. of O.T., 6th ed. p. 499.) Further, 
Nabonidus was a usurper, not related to Nebuchadnezzar, whereas 
Nebuchadnezzar is spoken of throughout eh. 5 (vv. 2, 11, 13, 
18, 22)ashis father (ibid).* Lastly Sayce (p. 502)renders "the 
wife of the king died." 

y. The phenomena belonging to the Greek versions are a 
strong argument for the antiquity of the book. For (a) we 
must allow a long period for the interpolations and other addi
tions and corruptions found in the LXX. to grow up; (b) a 
comparison of the Chigi MS. (representing the LXX.) with 
the version of Theodotion, with a view of ascertaining the form 
of the original (Heb. and .Aram.) Daniel, lying behind the 
texts on which the Greek versions were made, shews that we 
must allow a considerable interval of time between those ver
sions and that original. See this worked out by J.E. H. Thom
son, ThinkfYI', iii. 116 ff. 

• See, however, on this last point Anderson, Daniel in th8 Critics' Den, p. 29, 
note, and Kennedy, op, cit., 180. 
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Ans. We cannot argue with any certainty that those changes 
might not easily accrue in a generation or two. 

'VI. Argument from the character of the language. 
(a) The Aramaic parts much resemble in their phraseology 

and style the Aramaic of Ezra, and are of a mnch earlier type 
than the Aramaic of the Targums. 

(b) A romance of the Maccabean period would have been 
written in Aramaic throughout, Hebrew having by that time 
long ceased to be the vernacular. Moreover, Daniel's Hebrew 
is much what we should expect for one living in Babylon, 
whose language therefore might well have somewhat deteriorated 
from that of earlier models. 

(c) The many Persian words (fifteen in number) which 
occur are natural to one writing under Daniel's circumstances. 

Criticisms on the· above. 

(a) On either hypothesis as to the date of the book there 
was time for the changes in style which the Targums exhibit to 
take effect, inasmuch as probably they did not reach their 
present form till the third or fourth century .A..D. (See Driver, 
503 f. for further details, and, for Prof. Cheyne's cautious words 
on this point, see Kennedy, pp. 149 f.) 

(b) The recent discoveries of large portions of the original 
of Ecclesiasticus shew that a Hebrew book, written in the 
second century .A..D., was at least not impossible, although as yet 
it stands alone. Nevertheless it should be noted that there are 
not lacking in Ecclesiasticus grammatical forms more clearly 
indicative of a late date than anything of the same character 
in Daniel. 

Delitzsch's account of Daniel's Hebrew (later editions of 
Herzog's Real-Encyclopadie, iii. 470, Art." Daniel,") is that "it 
attaches itself here and there to Ezekiel and also to Habakkuk; 
in general character it resembles the Hebrew of the Chronicler 
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[see Bevan, Daniel, p. 29 f. for examples J who wrote shortly 
before the beginning of the Greek period 332 B.c., and as com
pared either with the ancient Hebrew, or with the Hebrew of 
the Mishnah, is full of singularities and harshness of style." 

&e Driver, l.c. pp. 504 ff., and Behrmann, Das Buch D. iii., 
for fuller treatment. 

(c) &me of the Persian words used, e.g., path-bag (Dan. 1. 5, 
8, 13, 15, 16; 11. 26), are very unlikely to have been in use 
among the Babylonians so early as the beginning of the Persian 
dominion. See Driver, p. 501. 

VII. The age of the Assideans is not one iu which the 
Canon could be easily tampered with. 

Ans. If " Daniel " were himself " a faithful Chasid in the 
days of the Seleucid tyrant " (Farrar, p. 118 ), • his work might 
well find currency. 

VIII. The following arguments are also advanced in sup
port of the traditional date. (See Thomson, Thinker, ii. 
209 ff.) 

(a) If the book was written in a time of strong religious 
emotion, such as was the time of the Maccabean persecutions, 
then for a history (religious or otherwise) to be accepted under 
such circumstances, either there must be a unity of purpose 
(which Daniel lacks), or it must be a record of facts. There 

is no real unity in Daniel. It changes from history to apoca

lyptic visions, none of which are ever placed in the time of 
Nebuchadnezzar, the prominent figure of the earlier part of the 
book. Further, Nebuchadnezzar is not really like Epiphanes. 
The contrast between them is even strengthened, if we assume 
that eh. 11 is an insertion of Maccabean date, giving thus the 
impression made by Epiphanes on the Jews of his time. 

• Of which, however, it need scarcely be said we haTe nothing in the shape of 
direct historical evidence. 
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( b) Why should a romance writer choose Daniel as his 
mouth-piece. His" wisdom" (Ezek. 28. 3) would naturally suggest 
gnomic utterances, as the Books of Wisdom or Eoolesiasticus. 

(c) If the purpose was to encourage against Epiphanes, we 
ought to have a tale of Nebuchadnezzar's armies overthrown 
by Jews. 

(d) No successful work of fiction was ever composed in two 
languages. 

( B. ) 

(Objections, other than those which have been already dealt 
with in A, to the traditional date). 

I. Alleged historical inaccuracies. 
(a) Nebuchadnezzar's expedition against Palestine and 

Egypt, which (Jer. 25. 1 ; 36. 1 ; 45. 1 ; 46. 2) took plooe in 
the fourth year of Jehoiakim, is referred (Dan. 1. 1) to his 
third year. 

Ans. This was the Assyrian mode of reckoning. The year 
broken by a new reign was assigned to the king with whom it 
began. See Douglas in Thinker, vii. 24 ff.• 

(b) Discrepancy between the three yeari; of l, 5, 18, and 
the " second year " of 2. 1. 

See Ans. to (a). 
(c) There are no deportations in Jehoiakim's reign. 
Ans. 2 Chron. 36. 6 mentions a deportation, and Berosus 

implies it. See Anderson, pp. 15 ff. On the other hand see 
Bevan, p. 17, on the question whether Berosus is trustworthy 
in this passage. 

• He refers to Geo. Smith's As81Jrian Canon, p. 21, in confirmation of his slate· 
ment. But this says that the reign was reckoned from the New Year's Day either 
before or after the accession-genemlly indeed after; "but there are cases of the 
year of accession being reckoned as the first year." The writer goes on to give ex
amples of the latter kind, Nebuchadnezzar being one of them. See also Prof. Oppert 
in Proceedings ofthe Society of Biblical Arch<11ology, Vol. xx. Part I. (Jan.1898), 
pp,24-47. 
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(d) There was no king Belshazzar, and B. was not son of, or 
related to, Nebuchadnezzar. 

See IV. (e) under A above. 
(e) "Darius the Mede" (5. 31) is unknown to secular 

history, and there is no room for him. He is a reflection into 
the past of Darius, son of Hystaspes (Sayce, p. 528). 

Ans. He may well be identified with Gobryas, or some 
other person appointed to restore order after the overthrow of 
Nabonidus. • So Anderson, pp. 39 ff. But see also Fuller in 
Expositor, 3rd ser. 436. 

(j) Babylon supposed to be captured by assault. This 
is " a reflection into the past of the actual sieges undergone by 
the city in the reigns of Darius, son of Hystaspes, and Xerxes." 
Farrar, p. 56. 

Ans. Daniel does not assert that it was so captured. 
(g) There were not only two Babylonian kings within the 

period, as Daniel implies, but five. 
Ans. The death of Belshazzar has really nothing to do with 

the end of the Babylonian Empire. 
(h) There were not only four Persian kings, but twelve. 
Ans. The number is to be regarded, not as historical, but 

cyclical. But see Anderson (p. 14) for another explanation. 
(i) Nebuchadnezzar's lycanthropy is unknown. 
Ans. The secular history of the time is by no means com

plete, and if it were in other respects much fuller than it is, 
this is a fact that might very well be omitted or disguised. 

II. Other improbabilities. 
(a) Daniel is said to have been made "chief ruler," and 

to have been placed over all the wise men. They would not 

• But the language of Daniel 6. 1. is bard to reconcile with the idea of a mere 
viceroy or deputy of any kind. 
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have toleratfld this, nor would the monotheistic Daniel have 
accepted such a position. 

(b) We have no evidence to support the view that death 
or apostacy was ever the alternative offered by the Babylonian 
power to members of subjugated states. 

(c) How is it that no mention is made of Daniel in 
eh. 3? 

(d) Aramaic ("the Syrian language," 2. 4) would not 
have been used by the " Chaldeans" in addressing the monarch 
and his courtiers, but the native Babylonian tongue spoken 
by them as late as the time of the Parthian king. "Assyrian 
and Babylonian differed from Aramaic as much as French 
differs from Portuguese " (Sayce, 537). 

(e) How was it that (5. 8) the "Chaldeans" could not read 
plain Aramaic, a language which must have been so familiarly 
spoken in the market? 

Ans. It may however well have been the application, and 
not the meaning of the words, which constituted the puzzle. 

(f) The names Belteshazzar and Abed-nego are impossible 
ones. See Farrar, p. 20, and Sayce, p. 532. 

Ans. Granting that the latter is a corruption of Abed-nabu, 
seryant of Nebo, Balatsu-uisur, "Save his life" may be an 
abbreviated form of the prayer, Bel-balatsu-utsur. 

(g) Oh. 1. 21 is inconsistent with 10. 1. 

Ans. The earlier passage only means that Daniel continued 
beyond the Babylonian regime. 

(h) Daniel accepted adoration from Nebuchadnezzar 
(2. 46). 

St.Jerome replies " Non tam Danielem quam in Daniele 

adorat Deum." * 
(i) In Daniel the word "Chaldean" has partly t lost its 

national and territorial eignificance (comp. gypsy) and has 

• Migne, Patrol. xxv. 50~. t Not altogether; for see I. ~. 
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become the equivalent of "sorcerer," "magician." This 
changed sense has come to the word through a Greek channel. 
See Sayce, 535. 

See however the national application of the word surviving 
in 1 Esdras 6. 15. 

(j) Daniel would not have spelt the word Nebuchadrezzar 
incorrectly (n instead of r).* 

(k) Three Greek words occur among the names of musirn1l 
instruments in 3. 5, 7, 10, 15, viz. Kl9ap11;, iJ;al.-r~D•O>, trup.<pr.>•fa. 

The first may have been borrowed by the Babylonians from 
Greece. But iJ;at.-r~p1ov does not occur in Greek before 
Aristotle (ob. 322 B.c.) and trup.-pr.>vfa not before Plato (ob. 
347 B.c.). In the sense of concerted music (or, possibly, of a 
definite musical instrument), trup.<p. is first used by Polybius in 
bis account of the festivities in which Antiochus Epiphanes 
indulged (Pol. xxvi. 1; xxxi. 4).t See DrivEl.r, p. 502. 

It is evident that these objections will have very varying 
force with different minds. It is also clear that certain of 
them, e.g. (d) (e) (i) (j), may deal with difficulties which have 
their origin in editing rather than in the original narrative. See 
Anderson, pp. 4 7 f. As regards the introduction of Greek 
words and names into Hebrew long before the Alexandrine 
age, see Flinders Petrie, Ten Years' Digging in Egypt, 
p. 39. 

III. Direct arguments which have been adduced in favour 

of the Maccabean date. 
(a) The post-exilic prophets and Ezra are silent about 

Daniel. He is absent from the list of heroes in Ecclus. 44 ff. 

• But we cannot say that Daniel's spelling (so in Kings and other O. T. Books) 
may not indicate the contemporaneous way of pronouncing the name in Hebrew 
or Aramaic. In tbe Heb. and Aram., for two, these letters are interchanged. 
Comp. London with Londres, Londra. 

t E. S. Shuckburgh's Ed., London, 1899. 
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His prophecies are not quoted in Maccabees. * We are called 
upon to observe the cumulative evidence of these omissions. 

Ans. The argument from omission is always a somewhat 
perilous one. Ecclesiasticus also omits Ezra, Job, Esther, 
and Mordecai. Moreover, for a certain amount of capricious
ness to be observed in the notices of " famous men," see p. 178. 

(b) Each vision leads up to Antiochus as climax. 
Ans. This is no real objection, even if true. 
(c) The prophecy of the. 70 weeks (9. 24-27) brings us to 

the climax of Seleucid profanation, immediately after which 
come the days of the Messiah. 

Ans. This is not so, according to the traditional school of 
interpreters. True, they differ much from one another in 
details. But this does not of itself shew that their opponents 
are right. These too are much divided. 

(d) The elaborate detail given in eh. 11 is wholly contrary 
to the analogy of prophecy. 

Ans. It may be an interpolation. But in any case we 
cannot set bounds to the character which prophecy may assume. 
It is not to be tied down by unvarying rules. Further, if the 
prophecy is a vaticinium ex eventu, it is strange that parts of it 
should be so o_bscure. 

IV. The Jews placed the book among K'thubim, and not 
among the Prophets. This shews that they are dissatisfied 
with, or suspicious of, the traditional date. 

Ans. It is in a natural historical order between Esther and 
Ezra-Nehemiah. See further in Smith's Diet. of Bible, Article 
"Daniel, the Book of" (Bp. Westcott), i. 708b (2nd Ed.), 
and in Thomson's Article, "Daniel : In relation to the Canon," 
Thinker, iv. 13 ff. 

• Although mentioned in 1 Mace. ii. 60. &e A. III. c. above, with subsequent 
criticism. 
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V. Neither our Lord nor His Apostles point to the evidence 
of the prophecy of the 70 weeks (9. 24-27)-a proof so definite 
and so chronological. 

For Ans. see Anderson (p. 64), who argues that such proof 
would have been discredited by the erroneous chronology which, 
as Josephus indicates, was prevalent in their day. 

It has been thought well that an attempt should be made, 
as above, to set forth with as much fairness as possible the 
main arguments on both sides of this difficult question. 

In a case like this, where, as in so many literary enquiries, 
we cannot hope in the present state of our knowledge to attain 
to positive proof, we must anticipate a divergence of opinion. 
On the other hand, considering how remarkable are the dis
coveries of one literary treasure after another, which charac
terize the present day, we may well expect with considerable 
confidence that further light will be thrown on some, or even 
many, of the points indicated above as involved in the discussion. 
In the mean while different minds will return different answers 
to the question, How far have the impugners of the traditional 
date acquitted themselves successfully of the taHk that they 
have undertaken, viz. to disprove the view which at any rate 
has been held with practical universality by the Church till 
very recent times ? * 

• For a very full, clear, and elaborate defence of the traditional view. see 
J. Fabre d'Envieu, Le Livre du Prophete Daniel, Paris, 1888 (4 vols.). 
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Malachi quoted 15, 21 
-- time of . • 20 
Malichus . 85 
Manasses, Prayer of 102, 171 
-- Talmudic references to 171 
Manetho 236 
Mariamne 187 
Marriage Service 
Mattai (Nittai) the Arbelite 
Mattathias 
--tomb of. 
-- son of Simon Mace. 
Megabyzus 
Melito 

141 
• 255 
38 ff. 

38, 148 
53 

3 
99 

Menelaus 31 f., 42, 44, 125, 180 
Messiah, expectation of 

93, 150, 183, 196, 208 f., 215, 219, 
221, 224, 230. 

Mishnah, the 
Mithridates 

35 f. 
77. 206 

Nabateans 57 
Name, avoidance of the Divine 

19, 147, 150 
Naphthar (nephi) 
Nazirites 
Nebuchadnezzar 

17 
• 249 

Nehemiah 
Nicanor • 
Nineveh . 

128, 130, 134, 136, 168 
2, 17, 107, ll2 ff. 

40 f., 45, 162 :ff. 
. 128, 133 

Nittai. See Mattai. 

Obedas 
Octavian. 
Offertory sentences . 
Onias r •• 
--rr .. 
--rrr. 

• 68 
86, 221 

135, 141 
(j 

10 
29 ff., 251 

-- son or grandson of 0. m. 
125 f. 

Origen . 98 f., 131, Jill, 166 
Originality, lack of, in Apocrypha 

Orophernes 
Orthodox (Jewish) party 

Palmer, John . 
Panium (Panion) 
Papias 
Parthians 

92, 108 
4 

• 24 

• 233 
12, 26 
. 228 
86 f. 

(St.) Paul & (St.) Peter, antici
pation of teaching of 

Perdiccas 
194 

7 
32 Perseus . 

Persian worship, influences on 
Jews of 17 
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PAGE 
Pharisees 

58 ff., 67, 71, 73, 84, 207, 209, 
252 

Phaaael . 84 ff. 
Philadelphia 10 
Philip v. • 25 
Philippi . . 81; 
Philo 188, 192, 238 
-- attitude towards O.T. 99 
-- Apocrypha . 100 
Philosophy, distinctive features 

of Jewish and Greek . 172 f. 
-- books illustrating these 

features . 173 
Philoteria • 10 
Plato 190, 215 
Polybius, epoch for comm~ncing 

his history 23 
Polycarp 133 
Pompey 

77 ff., 81, 85, 149, 205 f. 225 
Popilius Lamas 33, 45 
Prayer . . 95, 135, 137, 139 f. 
--· for the dead 156 
Prodicus. . 97 
Proverbs, Book of 

105 f., 175, 181, 187, 243 
Ps11,lms, are there Maccabean or 

post-exilic . . 106 f., 199 ff. 
-- of Solomon. See Solomon. 
Psammetichus r. . 235 
Pseudo-Aristeas. See Aristeas. 
Pseudo-Smerdis 2 
Ptolemais 10 
l'tolemy I. (Soter, son of La.gus) 

7 f., 235 
-- II. (Philadelphus) 

9 f., 125, 236 f. 
-- m. (Euergetes I.) 

10, 26, 178 f. 
-- 1v. (Philopator) 

11, 25, 157, 193 
-- v. (Epiphanes) 12 

PAGiil 

Ptolemy VII. (Philometor) 
48 f., 125, 160, 220 

-- rx. (Euergetes II., Phys-
con) 157, 178 f., 193, 220 

-- son of Abubus 63 f. 
-- Auletes • 80 
-- Lathyrus . 66 
-- general of Antiochus Epi-

phanes 40 f. 
Punishment, future 

194, 217, 224, 230 
Purim 159 f. 

Raguel 139 
Raphael . 136 
Rapbia . 11 
Resurrection 183, 193, 208, 224, 230 
Returning exiles, character of . 1 
Righteousness, peculiar use of 

word . 16 
Romans 

25, 30, 45, 48, 50 f., 77 ff., 80 ff., 
85 ff., 146, 231 f. 

Ruth, Book of . 132 

Sabbath . 38, 226 
Sadducees 68 ff., 207 
-- Greek influence on - . 61 
-- their relations with Hyr-

canus . 61 ff. 
-- their rule as to perjury 73, 163 
-- their hostility to Anti pater 83 f. 
Salome. See Alexandra. 
Samaria. 
-- demolished 
-- rebuilt and freed from 

6 
57 

Jewish oppression 79 
Samaritans . 113, 121, 124 
Samuel ha-katan . 256 
Sanhedrin 129, 133, I 36, 253 
Sarbetk Sabanaiel 151 
Sarchedonus 133 
Scaurus . 77 
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Schechter 
Schools 
Scopas • 
Scribes • 
Scythopolis 
Seleucus . 
-- n. (Callinicus) 

PAGE 

. 184 
23, 74 
. 12 

35 f., 94 f. 
. 79 

7 
10 f. 

-- 1v. (Philopator) 28, 44, 152 
128, 133, 136 

. 237 
Sennacherib 
Septuagint, story of 
-- linguistic features of 

239 ff., 244 
-- importance of. 24 \ ff. 
-- indications of Greek Phi-

losophy in 244 f. 
Shalmaneser 133 
Shammai 255 
Shechem. 57 
Shekels. See Simon Maccabees. 
Shemaiah • 255 
Sibylline Books 

122, 124, 209, 211 ff. 
Simeon b. Bethera . 255 
-- b. Hillel . . 255 
Simon 1. 
--u. 
Simon the Just 
Simon b. Shatach 

• 179 
• 29, 179, 250 f. 
. 6, 1 o, 22, 179 

65, 67, 72 f., 75, 130, 163, 255 
-- Maccabeus 39, 50 ff., 130, 145 
-- his shekels 52 
Sira(ch), meaning of . 177 
Solomon, Odes of . . 214 
-- Psalms of 95, 150, 168, 204 ff. 
-- Song of . . 107 
Song of the Three Children 93, 162 
Sosius 88 
Soul, immortality of 94 
Stoics 190 
Suffering, problem of 

140, 156, 174 ff., 182 f., 194 
Susanna, History of 

93, 98, 108, 162 f., 166 

PAGE 

Synagogue, the Great 23, 103, 263 f. 
Synagogues, establishment of • 16 
Symmachus 122 
Syrian Kingdom, Jews abound-

ed in various parts of . 26 

Talmud on Manasseh 
Tarquinius Superbus 
Te!llple-tax 
Tertullian 

171 
218 

73 
100 

Testaments of the Twelve Patri-
archs . . 227 

Theodore of Mopsuestia . 203 
Tiamat . . 164 
Tigranes . 7 l f. 
Titus 136, 206, 228 
Tobiades, the 13 
Tobiah 10 
Tobias 
To bit 

139 

18, 93, 95, 100 ft., 108, 132 ff., 
216 

-- miracles in 140 f. 
Trajan • 129 
Trent, Council of 102, 113, 234 
Trypho 50, 63, 220 
Tyre 4 

Urie! 229 

Ventidius 87 
Vespasian 158 

Wisdom, Book of 
91, 94 f., 100, 176, 187 ff., 238 

Zabinas. See Alexander Zabinas. 
Zadok 98, 256 
Zachariah • 214 
Zedekiah 119, 128, 167 
-- the false prophet . 163 
Zerubbabel . 2, 14, 124, 127, 134 
Zoroaster . 97 




